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‘ Ho yBaru nokynuis!

Onsa nigTBepAXeHHs1 NpaBa Ha rapaHTinHe o6cnyroByBaHHA NpocMMo Bac 36epirati ToBapHUM Yek
pa3oM 3 rapaHTiiHUM TarloHOM, KW NOBMHEH BYTM MOBHICTIO 3aNOBHEHMI i3 0OOB’A3KOBO BKa3aHO
AaTol npogaxy, nignucom i wramnom mara3vHy. He BuKOHaHHA uWi€ei BUMorM nosbasnsie Bac
npaBa Ha rapaHTiiHe 06CnyroByBaHHS.

Mpn nokynui BumaramTe npoBecTu Yy Bawin npucyTHOCTI nepesipky poBOTU BUTSKKM i namn
OCBITNEHHS.

LLlaHoOBHMM noKyneub!
Mwn BasuHi Bam 3a Te, wo Bu obpanun npoaykuito ToproBoi Mapkm «ELEYUS». My goknanu ycix
3ycunb, Wwo6 Bu Bynu 3agoBoneHi Hawmm Bupodom.

1. SATAJIbHI BKA3IBKU

1.1 lMNepen BCTaAHOBMNEHHSIM BUTSKKM Ta 1i eKcnnyaTauiero HeobXigHO yBaXKHO O3HAMOMMUTUCA 3
HaLWMMK pekoMeHaaLuis MK, JOTPUMAaHHA KX 3abe3neunTb HaginHy poboTy npucTtpoto. He Bukmagante
AaHy IHCTPYKLUiO, OCKINbKM 3ro4oM BOHa MOXe AaTu BiAMNOBigi HA MUTAHHS, WO BUHUKHYTb.

NEPEO MNMOYATKOM EKCI'IHYA:TALI,I'I' (BKIMIOYEHHAM), NPUNAL NOBWHEH
3HAXOOUTUCA NPU KIMHATHIU TEMIMNEPATYPI HE MEHLWLE ABOX NOOUH.

1.2 Butskka npusHadeHa Ons BigBoay 3abpyAHeHOro noBiTps 3 NPOCTOPY Hag npunagom Ans
NMPUroTYBaHHSA Ki, BAKOPUCTOBYETHCH BUKITHOYHO B JOMAaLUHbOMY rocrofapcTBi i BignoBiaae BUMoram
AOCTY EN 60335-2-31:2015.
3ACTOCYBAHHA BMPOBY B LINAX, WO BIAPIBHAOTLCA BiA NOBYTOBMUX,

HEOONYCTUME! NPU BUKOPUCTAHHI BUTAXKWU AONA IHWUX LUIJEA
BUHUKAE PU3NK OTPUMAHHA TPABM | NOLUKOMXKEHHA MAMHA, A HA BWPIB HE BYQOE
PO3MNMOBCHOOXEHA T'APAHTIA!

1.3 BukopuctaHHs BUTSXKM 3MEHLLYE BMICT B MOBITPI LWKIAMBUX NPOAYKTIB HEMOBHOMO 3rOpsAHHS
NPUPOAHOro rasy, YacTKOBO 3MEHLUYE HEMpUEMHI 3anaxu, WO YTBOPKKTLCA NPU MPUroTyBaHHI iXi,
3HWXYE 3abpyAHEHHS CTiH, CTeNi i MebniB XMPOBMMWN YaCTUHKAMMU | KINTSBOIO.

1.4 Bupi6 4aBNAETbCA NOBITPOOYMUCHUM MNPUCTPOEM BUTSDKHOIO TNy 3 AiaMeTpanbHUM
BEHTUNATOPOM (TypBiHOD), YKOMMNEKTOBaHWUI XUPOYOBOYMM anioMiHIEBMM (B KOMNNEKTi) Ta mae
Onuit0 JOYKOMMNMEKTYBAHHA 3anaxonorfivHaribHUM BYTifIbHUM PinbTpoM. BUroTOBNAETHCA LLUMPUHOKO
500 abo 600Mm 3 NMCTOBOI BYrneueBoi ctani 3 4eKopaTUBHO — 3aXMCHUM MOKPUTTAM MOPOLUKOBUMM
dapbamu.

1.5 B 3anexHOCTi Bif CXeMM YCTaHOBKW HaZ NANTOI BUTSKKA MOXe npauBaT B ABOX BapiaHTax:

- B pexumi BiaBoay nNOBITPA B CTauioOHapHy BeHTUNSAUIAHY LwWaxTy (AuMoXiAa) KyxHi 3
BMKOPUCTaHHAM roppoBaHMX antomiHieBux abo nnactukoBux nosiTpoBodis @150mm a6o B120mMm
(puc.1);

- B PEXUMI peuunpKynsuii (3aMKHyTa KpyroBa LIMPKYnsUis NOBITPA Ha KYXHi), KONN BUTSKKA He
NiAKNIYaETLCA 40 AMMOX0AY, a NOBITPA NPOraHAETLCA Yepes XKUPOYSTOBIOKYMA antoMiHIEBUIA

(B KOMNNeKTi) Ta 3anaxonornvHanbHUN BYTiNbHUN (KYNYETBLCA OKpPeMo) inbTpu i NoBepTaeTbCs
Hasapg B KyxHt0 (puc.2).

1.6 YBara! He nouyuMHamTe MOHTaX BUTSDKKW, OOKM Bu He nigknoumnu 1l OO enekTpomepexi i
BMEBHUNNCH B 1T TEXHIYHIN, NepeBipuBLLM BCi 1T QYHKLUIT.

1.7 PekomeHayemo BCi pobOTM NO MOHTaXy, MIOKMIOYEHHIO i peMOHTY Ballol BUTSXKKM OOBIpATH
TiNbKK KBanicikoBaHMM cneuianicramu, Wo npodecinHo 3anMarTbCs BUKOHAHHSM Takux pooiT.

1.8 BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a OyAb-SKi NOLIKOMKEHHSI Ta NOMOMKM, L0 MOB’A3aHi 3
HenpaBUITbHOK YCTAaHOBKO, eKCryaTauieto Ta PEMOHTOM BUTSXKKM.

1.9 Bupo6Huk 3anuwwae 3a coboto npaBo mogmdikaLii BUpoby 3 METOH NOKpaLLEHHS MOro SAKOCTI Ta
TEXHIYHMX NapamMeTpiB.

1.10 TexHiyHi XxapaKTepUCTUKN BUTSXKKWN BKa3aHi B AaHIN iIHCTPYKLUIT Ta Ha eTUKeTUi, 3akKpinneHin Ha
BHYTPILLHIN NOBEPXHi KOpNycy (A0CTYN 40 HEl BiAKPUBAETLCS NPU 3HATTI QinbTpa).

1.11 YBara! Butsaxkka MOHTYETLCA Ha CTiHi HaA enekTponnutamm Ha BuUcoTi 650-750mMm, a
Hag ra3oBMMM NMTaMM Ha BUcoTi 750-850mm Big pob6o4oi noBepxHi nnutu (puc.1).



2. OCHOBHI TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN

HAMPYTA, B 220-230

YACTOTA, 'y 50

KINbKICTb PEXXMMIB POEOTU 3

HOMIHATNBHA CMOXUBHA ENEKTPOOBUIMYHA 100

MNOTYXHICTb, BT NTAMN OCBITNEHHA 1x2,5

MPOOYKTUBHICTb TYPBIHW 1000

, Mrog

FABAPUTHI PO3MIPU LUMPUHA 600

BUTSXKKW, MUBUHA 470

MM BUCOTA (min - max) 535 - 835

MPUENHYBANBHMIA PO3MIP NMOBITPOBOAY

BEHTUNSALLT, MM 2150 /2120

MACA, KI 5,6 (600MMm)

PIBEHb LUYMY (OB) 50-65

KNAC 3AXVCTY |

PEXNM POBOTH S1 (mosroTpmBanun)
ENEKTPOLLUHYP BUTAXXKU APMOBAHWUW 3 3A3EMJIEHHAM

3. KOMMJNEKT NOCTAYAHHA

B KOMIMJIEKT
NOCTAYAHHA
BXOOUTb

BUTSDKKA BEHTUNALIMHA W
KYXOHHA :
KOMUHOK B 350P! 1 LT,
NNACTMACOBUI NEPEXIOHVIK T
NATPYBKA (3 @150 Ha @120mm) '
LIYPYM YHIBEPCANbHU 5L
ATr 4,5X40 '
OIOBEJIb PO3MIPHUN @8X40 6 LUT.
LIYPYT NIKT 2,9x9,5 2 WWT.
KEPIBHMLITBO 3 EKCANYATALI 1 EK3.

4. BUMOI'U BE3MNEKUN

3ABOPOHAETBLCA BMUKATU BUTAXKKY OO
ENEKTPOMEPEXI ENEKTPONIUTU. OBEPIFTAUTE
ENEKTPOLUHYP BIA MEXAHIYHUX | TEPMIYHUX
YWEOOXEHbD.

4.1 TMpyn MoOHTaxi, ekcnnyaTtauil Ta NpOBEeAEHHI TEXHIYHOro o06CnyroByBaHHS KaTeropu4Ho
3a00pOHAETbLCA:
e BKIIOMATU BUTSKKY B €NEKTPOMEpPEXY 3 Hanpyrow i 4YacToTolo, WO He Bignosigae BKaszaHUM

B po3aini 2;

e BMKOPMCTOBYBATU NlaMnn OCBITNEHHS NOTYXHicTo Ginbwe 3 BT (LED);

NPOBOANTM TEXHIYHE 0BCNYyroByBaHHS, 3aMiHy fiamn, 3HiMaTn QINbTPU, YNCTUTU BUTSKKY, HE
BUMHSABLLM nonepeaHbO BUMKY LLUHYPa 3 PO3ETKN eneKkTpoMepexi;

eKkcnryartauisg BUTSXKMA 3 BiAKPUTUM [XXepernom BOrHI0, BIOAKPUTMMWU ra3oBUMMU NaribHUKaMU
abo HarpiBHUMM enemeHTamu. HarpiBHi enemMeHTU NOBUHHI OyTWM 3aBXAW 3aKpPUTI
nocynoto;

NPUroTYBaHHS Xi 3 3aCTOCYBaHHSM CMUPTHUX HaNOIB;



e 3anuwatn ppuTiopHULI 6e3 Harnaay;

e eKkcnnyatauis BUTSXKKU i3 3HATUMU pinbTpamu;

e MigKMYaTU BUTSDKKY 40 €NEKTPOMEPEXi NIMT, 06pi3aT Npu MOHTaXi BUIKY €NeKTPOLUHypa.
YBArA! BUKOPUCTOBYBATWU [A30BY (ENEKTPO) MNUTY MPU BUMKEHHIA

BUTAXLUI KATETOPUYHO 3ABOPOHAETbCA!

4.2 [N YHUKHEHHS YpPaXKeHHS1 €NeKTPOCTPYMOM BUTSXKKA MOBUHHA BKIIOMATMCA B PO3ETKY 3
3a3eMIIeHHSM.

4.3 Butsxkka noBumHHa 6yTM nig'egHaHa A0 OKpeMol BeHTUMNAUiMHOT waxTtn. Hepgonyctumnm e
Nig’€qHaHHS IHWNX MPUCTPOIB A0 L€l XK WaxTu.

4.4 TMpn KOPUCTYBaAHHI BUTSDKKOKD OOHOYACHO 3 iHWMMKW OOBirpiBanbHMMKU NPUCTPOSMU (ra3osi,
MacnsaHi, nedi i T. N.) OKPIM €enekTPU4HMX, HeobXiaHO 3abe3neynTM NPUMILLEHHA, B SAKOMY
BCTAaHOBJIEHa BUTAXKA, AOAATKOBUM TMPUTOKOM CBIXKOro nOBITPA (Hanpuknag BigKpUTU
KBaTUPKY).

4.5 Tpu MOHTaxi BUTSXKM Ha HeobXxigHin HacTasHii BucoTi H Hag nnutoto (puc.1) ona sigsoay
noBiTPA B AMMOXi4 BUKOpuUcTOoBYBaTu nMoBiTpoBia D150 - @120mMm. MeHwuin fgiameTp CTBOPUTH
[o4aTKOBMIK Onip MOBITPHO, WO npu3Bede Ao 36inblueHHs wyMy i Bibpauii, a Takox O neperpisy
ABUryHa.

4.6 3abesnevynte CBoeYacHe ouunLLEHHSA BaraTopa3oBuX antoMiHIEBUX XUPOYNOBIIOYMX DiNbTPIB,
iHaKLWE 3HU3NTBCS eEKTMBHICTE POBOTU BUTSXKKM | BUHMKHE 3arpo3a NOXEeXi Yyepe3 HaKonMMyeHHs B
QiNbTPI XUpy | Nuny.

4.7 Tlpn 3arMMaHHi He MOXHa BKNHYaTU BUTSXKKY ONA 3MEHLWEeHHS 3aduMMITIEHHS [0 MOBHOI
nokanisauiii BOTH.

4.8 Y BuMnagky 3anMaHHs Mig BUTSDKKOKO 3aKpUMTE MOSTYM’Sl LyNKOK TKAHWUHO, BIOKMIOYITE BUTSXKY
Bi, enekTpomepexi, He BUKOPUCTOBYWTE BOAY QAN raciHHA MNosyM’s B MICUSIX 3HaXOKEeHHS
enekTponpunagis.

4.9 Obepirante WHYpP NiAKMIOYEHHA OO eNeKTPOMEpPEXi Big MEXaHIYHMX Ta TEPMIYHUX YLUKOKEHD.

5. ONMUC BUTAXKHN

5.1 Butsxka BeHTUnsuinHa kKyxoHHa «WELLA 1000 LED» € noBIiTPOOYMCHUM MNPUCTPOEM

BUTSHKHOIO TUNY 3 AiaMeTpanbHUM BEHTUASATOPOM (TypOiHOK) i YKOMMNNEeKTOBaHa >XMPOYISIOBIIOKYMM

antoMiHieBum inbTpom. Bupib BUroTOBNSETHCA B OAHOMOTOPHOMY BMKOHAHHI WMpUHOO 600MMm 3

NNCTOBOI BYrneueBol cTasni 3 4eKOPaTUBHO — 3aXMCHUM NOKPUTTAM NOPOLLKOBUMU hapbamu.

5.2 Butaxka BIiOHOCUTbCA A0 TUMY «KYMOMbHi» 3 MipaMmigansHUM KOPrycoM, AeKOpaTUBHUM
KOMMHKOM, LLIO 3aKpMBa€E NOBITPOBIO BEHTUNAUIT. BUTSXKKa MOHTYETLCSA B KyXHi Ha CTiHi Hag NimToOlo.

. o B e et o

5.3 B 3anexHocTi Big cxeMun yCTaHOBKN BUTSXKKA QN9

npauroe B ABOX BapiaHTax (amBuchb n.1.5):

e B pexXumi BigBoAy NOBITPS B AMMOXig KyxHi (puc.1);
e B pexumi peuunpkynsdii (puc.2)
(3aMKHYTMI KpyroBumi 06ir NOBITPA B KYXHi).

H b8 b8
BiactaHb H: — = :
Ana enekTponnut 65 — 75¢cm

AnNA ra3oBux NnuTt 75 — 85¢cm

Puc.1 Puc.2

«HeoOxigHO BpaxoByBaTH, WO MNpPU BBIMKHYTIN BUTAXUI B 3aKpUTOMY MNPUMILLEHHI
aBTOMaTU4YHO 3HUXYETbLCA TUCK, IKUA HeOOXiAHO BUPIBHIOBATU 3a PaxyHOK NMPUTOKY CBiXOro
noBiTpA. Llboro MoXHa AOCArHyTU WNAAXOM BIiAKPUTTA ABepen, BiKOH abo obnagHaHHAM
cneudianbHOI NPUNJIMBHOI BEHTUNALIL»



5.4 BuTsixka cknagaetbCcs 3 HAaCTYMHUX CKNagoBux YacTuH (puc.3):

/v1
/"3
,—-—"'""
1 — KPOHLUTEWMH KOMUHKA T
2 — BEHTUNSAUINHI Na3n (peXxum peunpkynsauii)
/4
3 — KOMUHOK BHYTPILLHIN -
4 — KOMWUHOK 30BHILUHIN
5 — WHYp eneKkTpoMepexi 3 3a3eMneHHIM

6 — nepexigHuk natpybka (3 @150 Ha B120)

7 — Kopnyc

8 — nepemukay pexumis poboTn (MexaHiuHuN)
9 — namna oCBITNEHHS

10 — hinbTp antoMiHIEBUI XUPOYOBIIHOKYNI

6. IHCTPYKUIA MO MOHTAXY BUTAXKU

6.1 O6epiTb pexnum poboTn i MicLe ANsi BCTAHOBIIEHHSA BUTSXKKN.

6.2 BUAMITb BUTSKKY 3 NaKyBanbHOT KOPOOKM.

6.3 NMepeBipTv poBOTY BUTSXKKK, NIOKIIOYITE 40 eNeKTpomepexi i nepesipTe BCi il (OyHKLUII.

6.4 [llpoBeniTb PO3MITKY KpPINUIIbHUX OTBOPIB KOPMyCy Ha CTiHi KyxHi. [Ona uboro BUroToBTE
nanepoBun WabnoH 3 koopavHaTtaMmu 4-x OTBOPIB Ha 3adHin CTiHUi kopnyca (Touku A, B, C, D gus
cXemMa MOHTaxy); npuknagite wWwabnoH [0 CTiHM Ha HeobXigHiM BMCOTI, WO BKasaHa BULE, i
BUPIBHANTE MOro rno pisHio (puc.4).

6.5 HamiTbTe i npocBepanite B T. A, B, C, D 4 oTrBOpM cBepanom @7mm rnmbunHoro 40mm.

6.6 BcTtaHoBiTb Aotobeni B npocsepasieHi oteopu i BKpyTiTb B T. A, B, 2 wypyna MNTI 4,5x40, Tak,
Wo6 Bigganb Mk CTIHOM i rONOBKOLO LWypyna cknagana Smm.

6.7 [loBicbTe KOPMYyC BUTSXKKM Ha LLypynax B OMOPHUX Todkax A, B.

6.8 lMpn HeobXiOHOCTI yCTaHOBITb Ha NaTpybKy BUTSXKKM nepexigHuk nosiTpoBody (2150/120) i
3MOHTYMTE MOBITPOBIA.

6.9. BkpyTitb B T. C, D 2 wypyna MNTI 4,5x40 3cepeanHn BUTSKKN.

6.10 YCcTaHOoBITb TENEeCcKoniYHUM KOMUHOK Ha KOpnyci BUTSXKKW. [igHIMITb BEPXHIO NaHerb KOMUHKa 3
naaHKow nig ctento, wob BiH 3aKkpMBaB NOBITPOBIA BEHTUNSALIT, | PO3MITbTE NO Nasam MNrnaHkM 2 OTBOpU
nig kpinneHHs (1. E, F) (puc.4).

6.11 MNpoceepanite 2 otBopUu D7, BCTaBTe B HMX Atobeni i 3akpiniTb nnaHky wypynavmu MATI 4,5x40
[0 CTiHW.

6.12 Akwo BUTSXKKa Byae npautoBaTn B peXMMI BigBo4Y NOBITPS B ANMOXiA, 3MOHTYMTE NOBITPOBIA
obpaHoro giameTpy 3rigHO IHCTPYKLUii, 3a6e3nevnBLIN NOTO FrepMETUYHICTb.

6.13 Axkwo BuUTSXKKa Oyde npauoBaTM B PEXMMI peumpkynsuii, TO NOBITPOBi4 He NOTPiGHWMA.
HeobxigHo BcTaHoBUTM Ha  T-nogibHOMy  WTWUpi  Kpuwkn  TypOOBEHTMNSATOpPaA  BYrifbHUN
3anaxonornuHanbHuUi PinNbTP (KYyNnyeTbCA OKPeMo).



6.14 YCTaHOBITb 30BHILUHIO MaHeSlb KOMUHKA B Masn Ha KOPMNyCi BUTAXKW, @ BHYTPILWLHIO — MigHIMITb
Bropy 40 CyMilleHHSA OTBOPIB KPIiNneHHsA 3 NNaHKoto i 3’egHanTe ix 3 6okis 2-ma wypynamu MK 2,9x9,5
(pnc.4).

6.15 lMepeBipTe HaAIMHICTL KPIMMEHHA BUTSXKKW, NiABEAITb | NIAKNIOYITL Yepe3 po3eTKy LUHYp OO0
enekTpomepexi. 3 MeTo O04aTKOBOro 3axMCTy Bi4 nepenagiB Hanpyru B Mepexi pekoMeHOyeEMO
NigKMYaTU BUTSKKY Yepes 0oAaTKOBUA aBTOMAaTUYHUIW BUMUKKaY 6A.

-— 3120 MMA‘
Lmsu MMll

7. IHCTPYKUIA NO KOPUCTYBAHHIO BUTAXKKOIO
7.1 ButsixKa 3 MexaHiMHMM BUMMKaYeM Mae 3 LWBMOKOCTI BeHTUNALII. B 3aneHocCTi Big BENMYNHU
BMMapiB Npv NpuUroTyBaHHi ki Bu moxxeTe obpaTn HU3bKNA, cepeHin abo BUCOKUIN piBEHb BEHTUASALII.
7.2 Mepen noyaTkoOM NPUroTyBaHHA Xi YBIMKHITb BUTAXXKY B HEOOXigHOMY pexumi poboTtu.
PekomMeHAYETHLCA NPOAOBXUTA POOOTY BUTSXKWN Ha 3-5 XBUITUH NicnA 3aKiH4eHHA NPUroTyBaHHA
Ki, TaKnm YMHOM MOBITPS KyxHi Byae oumuieHe Bifg 3anuvLuKiB BUNapoByBaHb i 3anaxis.

7.3 Ha HWXHIN nnoLwmHi Kopnyca po3MilleHNn KHOMKOBUI NepemMmKkay pexnmia poboTu i BKITHOYEHHS
namn OCBITIEHHSA (puc.5).



Puc.5

1 - HM3bKI 06epTH,

2 - cepefHi 06epTy,

3 - BUCOKi 06epTn,

0 - BEHTUNATOP BUMKHYTUN.

Bumukay 3 CUMBONIOM NaMnoOYKM MNpPU3HAYEHUN ANA BKIIOYEHHA flamMn  OCBITNIEHHA npu
He4OCTaTHbOMYOCBITNEHHI PO60OYOT 30HU NAINTHK:

O - CBITIO BUMKHEHO,

| - cBITNO BBIMKHEHO.

8. IHCTPYKUIA NO gornAany 3A BUTAXKOKO
YBaral! [Nepea OYMLLEHHAM BUTSXKKM BIAKNIOYITB 1 Big €NeKTpoMepexi.

8.1 [Insa 30BHIHBbOT OYUCTKM BUTSDKOK 3 HEPXKaBilOYOI cTani BUMKOPUCTOBYMTE cnevianbHi 3acobw,
OOTPUMYHOUUCH BiANOBIAHUX IHCTPYKLIN.

8.2 Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE ANA OYULLIEHHS BUTSDKKM abpasuBHi Mutodi 3acobu, rpybi rybku abo
YUCTSAYI 3acobMm, WO MICTATb CoAy, KACIOTY, Xnopuan abo po34mMHHUKN.

8.3 MNpn Munli yHWKanWTe nonagaHHs BOMOrM Ha CTPYMOBEAYYI YACTMHUM BUTSDKKM, | 0COGNMBO B
€MNEKTPOHHNI BY30J1 KEPYBaHHS; MiCAst MUTTSA NPOTPITb NOBEPXHI M’SIKOKO CEPBETKOIO.

8.4 [Insa YnCTKM CKNSIHMX MOBEPXOHb NpMAATHI 3BMYalHi 3acobu Ang ounLweHs ckna.

&YBAFA Mpwn 3aKpUTTi CKNAHOro eKpaHy YHUKauTe pi3koro yaapy. Y BMnagKy piskoro yaapy
AedopMyeTLCA KOpMNyC Ta YWKOMKYOTbLCA namnu!

8.5 AntomiHieBui binbTp, YTPMMYHOYM Macno i nun 3 NoBiTpA, 3abmMBaeTbCs | MOro cnig MUTK nicng
BiAMOYYyBaHHA B rapsidii Bodi 3 eeKTUBHUM MUYMM 3acobom 1 pas
KOXHi 1,5 — 2 Mmicaui.

3MiHa Konbopy PiNbTPY MiCNA MUTTA He BNNMBaE Ha AKICTb
noro po6ortu

8.6 Ana 3HATTA anoMmiHieBoro inbTpy (punc.6) cnig
HaTUCHYTU Ha NPYXWHHY 3aCyBKY i, NOTArHYBLUM Ha

cebe i BHU3, 3HATK pinbTp 3 naHeni. BctaHoBneHHs inbTpy
BMKOHATU B 3BOPOTHOMY MOPSOKY.

He BctaHoBnwowuTte ¢inbTp nicna MuTTA A0 WMOro
NOBHOrOBUCUXaHHS. 4 N

8.7 ByrinbHi inbTpy (KynyeTbcsa OKpemo), L0 BUKOPUCTOBYHOTHCA
npu pexnmi peumpkynadii cnig 3amMiHATU KOXHI 3 — 6 MicAuiB B
3anexXHoCTi Big ekcnnyartauil BUTSXKKW. PinbTpu BCTaHOBMOKOTLCA Ha T-
nogibHomy LWTUPI KpUWwKK TypOOBEHTMNATOPA LUASIXOM OCbOBOrMO
NigTUCKY | MOBOPOTY MO YacoBin CTPInu;.

8.8 Ha Butsxui BctaHoBneHo LED namny niacBiTkM po6o4oi 30HM NnuUTK.
Mepen no4aTKoM 3amiHK flaMn OCBITNEHHA HEOOXIOHO BIOKMIOUMTU BUTSKKY BiO \_ y
enekTpoMepexi, AaTu MOXIIMBICTb OXOMOHYTW namni. [Ona 3amiHu namnu
HeoOXigHO 3HATKU antoMiHIEBI AINbTPK, BIATUCHYTK Puc.7

TpuMMady naTpoHa Tak, Wwob namna BunLNa 3 KOPNycy BUTSKKU. 3aMiCTb HET HEOBXiAHO BCTAHOBUTM HOBY 3
TMMM XX XapakTepPUCTUKaMKM i BCTAHOBUTU inbTpu (puc.7). 3amicTb Hel HeOOXiQHO BCTAHOBUTWN HOBY 3 TUMM X
XapakTepuCcTUKamu i BCTAaHOBUTY antomiHieBUN inbTp 1.




9. FTAPAHTII BUPOBHUKA
9.1 BupobHukK rapaHTye HopManbHy poboTy BUTSXKKM npoTsaromMm 60 micAuiB 3 AHSA npogaxy yepes
po3apibHy TOproBy Mepexy, Mpuv YMOBI OOTPUMAHHA CroXuBayem npaBuil TPaHCMOPTYBaHHSA,

36epiraHHs, MOHTaXy Ta ekcnnyaTauii.
9.2 lMpw BigCYTHOCTI NO3HAYKM NMPO AaTy Npogaxy, rapaHTiInHUN TEePMiH OBYNCIOETLCS 3 MOMEHTY

BUTOTOBJIEHHS.
9.3 Y Bunagky nosiBu NopyweHb npu poboTi BUTSXKKM 3 BMHM BUPOOHMKA NPOTAroM rapaHTinHOro

TepMiHy, CNoOXuBay Mae NpaBO rapaHTIMHOIO PEMOHTY B CEPBICHUX LEHTpax, adpecu SKUX BKasaHi B

rapaHTiMHOMY TasloHi Ha canTi BUPOBOHMKa.
9.4 NapaHTia He NOLMPIOETLCA Ha STaMNK OCBITINEHHS, antoMIHIEBI INbTPU, BYrinbHI inbTpu.

9.5 TepMiH cnyx6bu Butsxkkn 10 pokis.

ANPECA BUPOBHUKA:
TOB «MOLAYJb ITM», YkpaiHa
M. TepHoninb, Byn. MNoginbcbka, 46
iHaekc: 46400
T/dp (0352) 52-21-02
e-mail: info@eleyus.com
www.eleyus.com



Dear customer!

Thank you for choosing the products of the brand "ELEYUS". We put our best efforts so you were
satisfied with your choice.

1. GENERAL INFORMATION

1.1 Prior to installing the extractor hood carefully read our recommendations, following which will
provide safe work of the appliance. Save this User's manual, as it contains answers to the questions
which may arise later.

BEFORE STARTING THE OPERATION (SWITCHING ON) THE APPLIANCE MUST BE HELD AT
THE ROOM TEMPERATURE FOR AT LEAST TWO HOURS.

1.2. This appliance is intended for extraction of polluted air from the space above the cooking
appliance, and intended for domestic use and the household environment only and meets the
requirements of State Standard of Ukraine AICTY IEC 60335-2-31:2015.

USE OF THE APPLIANCE IN GOALS OTHER THAN DOMESTIC IS FORBIDDEN. THE RISK OF
INJURY AND PROPERTY DAMAGE INCREASES IN CASE OF USE OF THE EXTRACTOR HOOD
WITH PURPOSES OTHER THAN INTENDED, WHAT WILL LEAD TO WARRANTY
CANCELLATION/

1.3. Use of the extractor hood decreases the content of harmful products of incomplete combustion
of natural gas, as well as odors produced during cooking in the air, and prevents pollution of walls,
ceiling, and furniture with grease and soot.

1.4. The appliance is an air purifying device of the exhaust type with a diameter fan (turbine),
completed with a grease picking aluminum filter (included) and has the option of upgrading with a
carbon odor filter. It is manufactured from sheets of carbon steel with a decorative protective coating of
powder paints - 600 mm in width.

1.5. Depending on the installation scheme over the cooker, the extractor hood can work in two
variants:

- in the mode of air extraction into the stationary ventilation shaft (chimney) of the kitchen using
corrugated aluminum or plastic air-ducts @150mm or @120mm (see item 5.3);

- in the recirculation mode (closed circular air circulation in the kitchen), when the extractor hood is
not connected to chimney, and the air is passed through aluminum grease filter (included) and
smothering carbon filter and is returned to the kitchen (see paragraph 5.3).

1.6. Attention! Do not start extractor hood installation before connecting it to electricity network and
checking its technical serviceability, and checking all of its functions.

1.7. We recommend that all installation works, connection, and repair of your extractor hood should
be carried only by qualified specialists professionally engaged in the execution of such works.

1.8. The manufacturer does not bear responsibility for any damages and failures, caused by
incorrect installation, operation, and repair of the extractor hood.

1.9. The manufacturer reserves the right to modify the product in order to improve its quality and
technical specifications.

1.10. Technical specifications for the extractor hood are indicated in this manual and on the label
attached to the inner surface of the body (access to it opens when the filter is removed).

1.11 Attention! The extractor hood should be installed on the wall at the distance of 500-
750mm above the electric cooker and at the distance 650-850 mm above the gas cooker.




2. MAIN TECHNICAL SPECIFICATIONS

Network voltage, V 220-230
AC frequency, Hz 50
Number of operation modes 3
. Of the motor 100
Rated power consumption, W —
Lighting (LED) 1x2,5
TURBINE PRODUCTIVITY, M3/H 1000
o L di . tth Width 600
eroisrsions o1t | pepn
Height 535 - 835
Connection size of ventilation duct, mm @150 / @120
Weight, kg 5,6 (600mm)
Noise level, dB 50-65
Protection class I
Operation mode S1 (long-lasting)
ARMOURED AND GROUNDED
3. PARTS SUPPLIED
KITCHEN VENTILATION HOOD 1pcs.
FIREPLACE 1pcs.
PLASTIC ADAPTER PIPE (@150 x @120) 1pcs.
DELIVERY SCREW UNIVERSAL PTG 4.5x40 6 pcs.
INCLUDES PCG SCREW 2.9x9.5 (FIREPLACE BRACKET) 2 pcs.
DOWEL SPACER @8x40 6 pcs.
OPERATING MANUAL 1 pcs.

4. SAFETY REQUIREMENTS

IT IS FORBIDDEN TO CONNECT THE EXTRACTOR HOOD
ATTENTION! TO THE NETWORK OF THE ELECTRIC COOKER.
PROTECT ELECTRIC CORD FROM MECHANICAL AND
THERMAL DAMAGE.

4.1. While installing, the operation of conducting technical services, it is strictly forbidden to:

e connect the extractor hood to the electricity network with a voltage and frequency that does not
correspond to those specified in paragraph 2;

e use lighting lamps with a power output of more than 3 watts (LED);

e carry out maintenance, replace lamps, remove filters, clean the extractor hood without
removing the plug from the mains socket;

e operate the extractor hood with an open fire source, open gas burners or heating elements;

Heating elements should be always covered with dishes;

prepare food with use of alcohol;

leave the fryer unattended,;

operate the extractor hood with removed filters;

connect the extractor hood to the electric network of the cooker, cut the socket of the electric

cord while installing.




ATTENTION! IT IS FORBIDDEN TO USE GAS (ELECTRIC) COOKER IF THE EXTRACTOR
HOOD IS TURNED OFF.

4.2. In order to avoid damage by electric current, the extractor hood must be plugged into a
grounded outlet.

4.3. The extractor hood connected to the separate ventilation shaft. It is forbidden to connect other
appliances to the same ventilation shaft.

4.4. Using the extractor hood together with other heating appliances (gas, oil, ovens, etc.), besides
electric, it is necessary to provide the premises, it which the extractor hood is installed with the
additional flow of the fresh air (for example to open the window).

4.5. For air extraction to the chimney use air duct @150 - @120mm. A smaller diameter will create
additional air resistance, which will increase noise and vibration, as well as motor overheating.

4.6. Provide timely cleaning of non-disposable aluminum removal filters, otherwise, the efficiency of
the extraction will decrease and there will be a fire hazard due to the accumulation of grease and dust
in the filter.

4.7. It is forbidden to turn on the extractor hood in case of ignition with the purpose of reduction of
smoke until complete localization of fire.

4.8. In case of ignition under the extractor hood, cover the fire with a thick cloth, disconnect the
extractor from the electric network, do not use water to extinguish a fire in the places where the
electrical appliances are located.

4.9. Protect the cord for connection to the electric network from the mechanic and thermal
damages.

5. EXTRACTOR HOOD DESCRIPTION

5.1 Ventilation cooker hood « WELLA 1000 LED» is the air-cleaning device with transverse flow
exhaust fan (turbine) and kitted with aluminium grease removal filter. The device is produced with
single-engine of 600 mm in width of sheet carbon steel, followed by decorative protective coating with
powder paints.

5.2 The cooker hood refers to the type of “dome” cooker hoods and is built into the kitchen furniture
set on the wall above the cooker.
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“It is necessary to consider, that when the extractor hood is on, the pressure is
automatically lowered in the enclosed room, and should be balanced with an inflow of fresh air.
This may be achieved by opening doors and windows or with use of equipment for special
inflow ventilation”.



5.4 A cooker hood consists of the following parts (Pic. 3).

1 - fireplace bracket /4

2 - ventilation grooves

3 - external chimney

4 - internal chimney

5 - electric cord without grounding
6 - plastic pipe adapter

(from @150 to @120mm)

7 - frame

8 - control panel

9 - lightning lamp

10 - aluminium filter

\

Pic. 3

6. EXTRACTOR HOOD INSTALLATION INSTRUCTIONS

6.1. Select the operation mode and place for installation of the extractor hood.

6.2. Remove the extractor hood from the packaging.

6.3. Check the work of the extractor hood, connect it to the electric network and check all its
functions.

6.4. Make marks for the mounting holes of the body on the wall. To do this, put the paper mold with
markings of 4 holes in the back wall of the body (points A, B, C, D, see the installation scheme),
put the mold to the wall on the needed height indicated above, and align it on the level.

6.5. Mark and drill holes in points A, B, C, D with drill @7mm 40mm in depth.

6.6. Install wall plugs into the drilled holes and install 2 trim-head screws 4,5x40 to the p. A, B, so
the distance between the wall and the head of the screw is 5 mm.

6.7. Handle the body of the extractor hood on the screws in reference points A, B.

6.8. In case of necessity install pipe to pipe adaptor for air duct (8150/120) and install air duct .

6.9. Install 2 trim-head screws 4,5x40 into the p. C, D, from the inside of the extractor hood.

6.10. Install telescopic chimney on the body of the extractor hood. Lift the upper panel of the
chimney with a strap up to the ceiling so it closes the ventilation duct, and mold the grooves on the
slats 2 holes for mount (p. E, F) (pic. 3).

6.11. Drill 2 holes @7, set wall plugs in and fix the groove with trim-head screws 4,5x40 to the
wall.

6.12. If the extractor hood is to be operated in an air-to-chimney mode, mount the air duct of the
selected diameter in accordance with the instructions, ensuring that it is tight.

6.13. If the extractor hood s to be operated in recirculation mode, there is no need in the air duct.
Install odor carbon filter into a T-like stab of the cover of the turbo fan.

6.14. Set external panel of the chimney into grooves on the body of the extractor hood, and raise
the internal panel up for combining of the fixing holes with the plank and join it from the side with 2
trim-head screws 2,9x9,5 (pic. 4).

6.15. Check the reliability of the mounting of the extractor hood, feed and connect the cord to the
socket to the electricity.



“'— @120 mm —‘
L 2150 Mm 4'

In order to provide additional protection against voltage fluctuations in the network, it is
recommended to connect the extractor hood via an additional automatic circuit breaker 6A.

7. INSTRUCTIONS FOR USE OF THE COOKER HOOD

7.1 The cooker hood has 3 speeds of ventilation. Depending on the amount of evaporation during
cooking, you can choose a low, medium or high of ventilation level.

7.2 Before cooking, turn on the hood in the required operating mode. It is recommended to
continue work of the cooker hood for 3-5 minutes after cooking, thus the air in the kitchen will be
cleared from the residue of the vapours.

7.3 On the decorative glass of your cooker hood there is a touch switch for operating modes of the
engine and lighting lamps (Pic. 5):
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1 — low speed, Pic. 5
2 — average speed,

3 — high speed,

0 — fan is off.

The touch switch with the symbol of the light bulb, intended to turn on the lamp at insufficient
illumination of the working area of the cooker:

0 — light is off,

| — light is on.

8. INSTRUCTION ON THE CARE OF THE COOKER HOOD

ATTENTION! BEFORE CLEANING THE COOKER HOOD, DISCONNECT IT FROM THE
ELECTRIC GRID.

8.1 For external cleaning of stainless steel cooker hoods, use special tools in accordance with the
relevant instructions.

8.2 Never use abrasive detergents and soda, acid, chloride or solvent, rough sponges to clean the
cooker hood.

8.3 By washing, avoid moisture entering the current-carrying parts of the cooker hood, and
especially into the electronic control unit; after washing, wipe the surface with a soft cloth.

8.4 For cleaning glass surfaces, conventional glass cleaning means are suitable.

ATTENTION! When closing the internal glass, avoid a sharp blow. In the event of a sharp blow, the body is
deformed and the lamps are damaged!

8.5 The aluminium filter, holding oil and dust from the air, is clogged and should be washed after
being soaked in hot water with an effective detergent once every 1.5 to 2 months, depending of the
cooker hood use.

Changing of the color of the filter after washing does not affect the quality of its work.

8.6 To remove the aluminum filter (Pic. 6), press the spring latch and by pulling down remove the
filter from the panel. The filter installation is performed in reverse order.

Do not install the filter after washing until it
iIs completely dry.

8.7 Carbonic filters (purchased separately) used in the
recirculation mode should be replaced every 3 to 6
months depending on the operation of the cooker hood.
Filters are installed on the T-shaped shaft of the turbofan
cover by means of an axial pushbutton and a clockwise
rotation.

8.8 LED lamps are installed on the extractor hood for
lighting the working area of the cooker. Before starting
lighting lamps substitution, disconnect the extractor hood
from electricity, and leave the lamps to cool. To replace
the lamp, remove the aluminum filters,push the holder of
the cartridge so that the lamp came out of the body of the
extractor hood and remove it by turning it
counterclockwise. Replace it with the new one with the
same characteristics and install filters (Pic. 7).




9. MANUFACTURER'S WARRANTIES
9.1 The manufacturer guarantees the normal operation of the hood for 60 months from the date of
sale through a retail network, provided that the consumer observes the rules of transportation, storage,
installation and operation.

9.2 If there is no mark on the date of sale, the warranty period is calculated from the moment of
manufacture.

9.3 In the event of malfunctions during the operation of the hood due to the manufacturer's fault
during the warranty period, the consumer has the right to warranty repair at service centers whose
addresses are indicated in the warranty card on the manufacturer's website.

9.4 The warranty does not cover light bulbs, aluminum filters, carbon filters.

9.5 The service life of the hood is 10 years.

MANUFACTURER'S ADDRESS:
LLC «MODUL ITP», Ukraine
Ternopil, str. Podilska, 46
index: 46400
phone number (0352) 52-21-02
e-mail: info@eleyus.com
www.eleyus.com


mailto:info@eleyus.com
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MOXINNMBI HEMOJIAOKU BUTAXKU
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10. CBIOOLUTBO NMPO MPUMMAHHA TA NPOOAX

CERTIFICATE OF ACCEPTANCE AND SALE

Butshkka BeHTUNALUinHa KyxoHHa

Kitchen ventilation hood

WELLA 1000

3 MEXAHIYHUM NEPEMUKAYEM

WITH MECHANICAL SWITCH

L E D BBK-01.69311
CH 01-60-MA3- LED SQ -490
i BU3HaHa npuaaTHOO A0
BignoBipae ekcnnyarauii
ACTY EN 60335-2-31:2015 = consignment prior to operation
Match

Hdama euzomoersieHHs1

Date of preparation

Uimamn BTK
(knetimo npulmMaribHUKa)

VTK stamp
(receiver stamp)

lpodaHo
Sold

HaiimeHyeaHHs1 nidnpuemcmea
mopeiesni, wmamn Mma2a3uHy

Name of the trading company,
stamp of the store

llionuc npodaeuys

Seller's signature

Hama npoodaxy

Date of sale
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